
СОДЕРЖАНІЕ;

   

Распоряженія

 

епархіальнаго

 

начальства.

РАСПОРЯЖЕНІЯ

 

ЕПАРХІАЛЬНАГО

 

НАЧАЛЬСТВА.

Священникъ

 

Николаевско-Заводской

 

Елизаветинской

 

цер-

кви,

 

Забайкальской

 

области,

 

Георгій

 

Георгіевскій,

 

согласно

 

его

прошенію

 

и

 

резолюціи

 

его

 

высокопреосвященства,

 

высокопре-

Освященнѣйшаго

 

Веніамина,

 

архіепископа

 

Иркутскаго

 

и

 

Нер-

чинскаго,

 

положенной

 

на

 

ономъ

 

отъ

 

15

 

октября

 

с.

 

г.,

 

пере-

мѣщаетея

 

къ

 

Хилоцкой

 

церкви

 

на

 

вакансію

 

приходскаго

священника.
*

По

 

резолюции

 

его

 

высокопреосвященства,

 

отъ

 

10

 

октября

с.

 

г.

 

за

 

J\°

 

2820,

 

согласно

 

прошенію,

 

священникъ

 

Гадымбой-

ской

 

Архангельской

 

церкви

 

Аѳанасій

 

Стуковъ

 

переведенъ

 

на

священническое

 
мѣсто

 
къ

 
Быркинской

 
Николаевской

  
церкви.
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Окончнвшій

 

к'уроъ

 

воспитанникъ

 

Иркутской

 

духовной

Семинаріи

 

Александръ

 

Челпановъ,

 

по

 

руконолож

 

ніи

 

его

 

высо-

иѴ

 

копреосвященствомъ,

 

высокопреосвященнѣйшимъ

 

Влііаминомъ,

архіепископомъ

 

Иркутскимъ

 

и

 

Нерчинскимъ

 

14д0ктября

 

с.

 

г.

во

 

діакона,

 

а

 

16

 

того

 

же

 

мѣсяца

 

во

 

священника,

 

назначенъ

къ

 

градо-Нижнеудинскому

 

Вознесенскому

 

собору.

Глазковской

 

Николо-Иннокентіевской

 

церкви

 

діаконъ

 

Вла-

диміръ

 

Поповъ

 

и

 

Осинской

 

Пояровской

 

церкви

 

діаконъ

 

Алек-

сандръ

 

Очерединъ,

 

согласно

 

ихъ

 

нрошенія

 

и

 

резолюціи

 

выеоко-

нреоевященнѣйшаго

 

Веніамина,

 

архіепискона

 

Иркутскаго

 

и

Нерчинскаго,

 

переводятся

 

одинъ

 

на

 

мѣсто

 

другаго

 

на

 

службу.

По

 

опредѣленію

 

Иркутскаго

 

епархіальнаго

 

начальства,

состоявшемуся

 

на

 

5—10

 

октября

 

с.

 

г.,

 

крестьявинъ Дмитрій

Ивановъ

 

Ёудрявцевъ

 

утьержденъ

 

въ

 

должности

 

церковнаго

старосты

 

къ

 

Тайтурской

 

Петропавловской

 

церкви,

 

на

 

мѣсто

уволеннаго

 

но

 

болѣзни

 

крестьянина

 

ѲедораПаршенникова,

 

на

трех-лѣтіе

 

съ

 

11

 

сентября

 

1888

 

года

 

по

 

11

 

сентября

 

1891

 

г.

Псаломщикъ

 

Коноваловской

 

Петро-Павловской

 

церкви

Архипъ

 

Богословскій,

 

по

 

рукоположеніи

 

преосвященнѣйшимъ

Макаріемъ,

 

енискоіюмъ

 

Еиреискимъ

 

23

 

октября

 

с.

 

г.

 

во

 

діа-

кона,

 

оставленъ

 

при

 

той

 

же

 

церкви.

Uo

 

резолюціи

 

его

 

высокопреосвященства,

 

отъ

 

26-го

 

ок-

тября

 

с.

 

г.

 

за,

 

JV»

 

3062,

 

согласно

 

прошенія,

 

священникъ

 

Троиц-

косавской

 

Успенской

 

кладбищенской

 

церкви

 

Димитрій

 

Солда-

товъ

 

перемѣщі нъ

 

на

 

священническое

 

мѣсто

 

къ

 

Торейекой

Богоявленской

 
церкви



ПРИБАВЛЕНІЯ

ИРКУТСКИМЪ

   

ЕПАРХІАЛЬНЫМЪ
ВЪДОМОСТЯМЪ.

ноября

 

12

   

$

 

45.

 

№^?

 

годі.

СОДЕРЖАШЕ:

 

Пятпдесятилѣтній

 

юбилеи

 

учебио-педадогической

 

дѣя-

тельности

 

иротоіерея

 

A-

 

M.

 

Орлова.— Письмо

 

къ

 

его

 

высокопреосвящен-

ству

 

объ

 

изданін

 

„Воскресная

 

служба

 

Октоиха

 

на

 

славянскомъ

 

и

 

русскомъ

языкахъ".

Пятидесятилѣтвій

 

юбилей

 

уіебно-педагогиіеской

дѣятельности

 

протоіерея

 

A.

 

M.

 

Орлова.
(п

 

Р

 

О

 

Д

 

О

 

Л

 

Ж

 

Е

 

H

 

I

 

е).

Сестра

 

юбиляра

 

Ѳеоктиста

 

Матвѣевна

 

Орлова

 

нреподнесла

ему

 

шитый

 

гарусомъ

 

по

 

золотисто-шелковой

   

матеріи

   

поясъ

и

 

съ

 

выраженіемъ

 

чувствъ

 

глубокой

 

признательности

 

за

 

всѣ

заботы

 

о

 

воспитаніи

 

и

 

образованіи

 

произнесла

 

слѣдующую

 

рѣчъ:

Дорогой

 

братъ

 

и

 

крестный

 

отецъ!

Отъ

 

волненія

 

немогу

 

говорить,

 

но

 

все

 

таки,

 

въ

 

этотъ

торжественный

 

для

 

насъ

 

день

 

пятидесятилѣтней

 

доблестной

службы

 

твоей,

 

хочу

 

отблагодарить

 

тебя

 

за

 

пятидесятилѣтнія

благодѣянія

 

для

 

меня.

Ты

 

принялъ

 

меня

 

отъ

 

купели,

 

вполнѣ

 

замѣнилъ

 

мнѣ

отца,

 

котораго

 

я

 

не

 

помню.

 

Получая

 

самъ

 

скудныя

 

средства,

помогалъ

 

бѣдной

 

матери

 

воспитывать

 

меня,

 

научилъ

 

перво-

начальному

 

письму

 

и

 

чтенію

 

по

 

твоей

 

милости

 

я

 

получила

образованіе
 

въ

 
Институтѣ,

 
гдѣ,

 
слушая

 
твои

  
уроки,

   
научи-
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лась

 

молитвѣ

 

и

 

непоколебимой

 

вѣрѣ

 

въ

 

Бога,

 

которыя

 

под-

держивали

 

меня:

 

при

 

вѣчной

 

разлукѣ

 

съ

 

матерью,

 

при

 

твоей

предсмертной

 

бол&зни,

 

при

 

пожарѣ,

 

потопѣ

 

и

 

другихъ

 

труд-

ныхъ

 

обстоятельствахъ

 

жизни.

По

 

выиускѣ

 

изъ

 

Института

 

съ

 

какой

 

родительской

 

забот-

ливости

 

вы

 

съ

 

незабвенной

 

матерью

 

приготовляли

 

все

 

нуж-

ное

 

для

 

меня!

 

Когда

 

являлись

 

искатели

 

моей

 

руки,

 

вы

 

не

спѣшили

 

выдать

 

меня

 

замужъ

 

и

 

скорѣе

 

сбросить

 

съ

 

себя

 

за-

боту

 

обо

 

мнѣ.

 

Нѣтъ,

 

вы

 

строго

 

обсуждали

 

мою

 

будущность,

далеко

 

заглядывали

 

впередъ;

 

-впрочемъ

 

все

 

предоставляли

 

моей

'вплѣ.

 

Долго

 

непозволяли

 

мнѣ

 

заняться

 

чѣмъ

 

нибудь

 

для

нодкрѣпленія

 

-моего

 

здоровья,

 

ослабѣвшаго

 

послѣ

 

выпускныхъ

звзамевовъ;

 

но

 

примѣръ

 

твоего

 

труда

 

и

 

обученія

 

юношества

заставнлъ

 

меня

 

заняться

 

тѣмъ

 

же,

 

тридцать

 

лѣтъ

 

я

 

была

учительницей

 

и

 

конечно

 

вовсе

 

разстроила

 

•

 

свое

 

здоровье.

Только

 

ты

 

замѣтйлъ

 

это

 

и

 

настоялъ,

 

даже

 

противъ

 

мо-

его

 

желанія,

 

чтобъ

 

я

 

оставила

 

мой

 

трудъ.

 

Теперь

 

покоишь,

одѣваешь,

 

лѣчишь

 

меня

 

и

 

предусматриваешь

 

всѣ

 

мои

 

-нужды,

о

 

которыхъ

 

я

 

даже

 

сама

 

забываю.

 

Даже

 

находясь

 

на

 

смерт-

номъ

 

одрѣ,

 

ты

 

не

 

забывалъ

 

и

 

не

 

уменыпалъ

 

заботъ

 

твоихъ

обо

 

мнѣ.

 

Страдая

 

самъ,

 

ты

 

старался

 

облегчить

 

и

 

успокоить

■меня.

Уповаю,

 

что

 

Правосудный

 

Богъ

 

оцѣнитъ

 

твои

 

ляти-

десятилѣтвіе

 

труды

 

и

 

укрѣпнтъ

 

твое

 

здоровье

 

на

 

радость

нашу.

Прими

 

отъ

 

меня

 

этотъ

 

поясъ,

 

какъ

 

знакъ

 

силы

 

и

 

готов-

ности

 

къ

 

труду,

 

съ

 

которыми

 

ты

 

безпорочно

 

велъ

 

свое

 

щ

десятилетнее

  

служеніе

 

Дерри

   

и

 

Отечеству

  

и,

  

какъ

      

^ь

'благодарности,

 

-.любви

 

и

 

глубокая

 

уважснія

  

сестры

 

и

 

крест-

.ной

 
дочери

 
Ѳеоктисты.
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Принявши

 

подарки

 

отъ

 

своихъ

 

родн-даъ

 

и

 

домочадцевъ,

юбиляръ

 

благо

 

дарилъ

 

ихъ

 

въ

 

слѣдующихъ

 

словахъ:

 

«Благодарю

за

 

родное

 

уеердіе

 

и

 

любовь

 

ко

 

мнѣ

 

и

 

остаюсь

 

Предъ

 

вами

 

въ

неоплатномъ

 

долгу».

 

Въ

 

12 '/а

 

часовъ

 

прибыли

 

въ

 

квартиру

юбиляра

 

его

 

высокопреосвященство,

 

высокопреосвященнѣйшій

Веніаминъ

 

архіепископъ

 

Иркутскій

 

и

 

Нерчйнскій

 

и

 

его

 

сіятель-

ство

 

графъ

 

АлексѣЙ

 

Павіевичъ

 

Йгнатьевъ.

 

ЙервъіЙ

 

изъ

 

нихъ

вьгрйзилъ

 

свою

 

признательность

 

юбиляру

 

поднесеніе^ъ

 

ктШ

Новаго

 

Завѣта

 

на

 

монгольском^

 

языкѣ1

 

съ

 

слѣдующею

 

над-

писью:

 

«его

 

высокопреподобію

 

протоіерею

 

Александру

 

Мале-

вичу

 

Орлову,

 

Много-ученому

 

оріентаЛисту,

 

ВЪ

 

день

 

юбилея

50

 

лѣтняго

 

служенія

 

его,

 

въ

 

знакъ

 

глубокато

 

уваженія

 

къ

ученымъ

 

трудамъ

 

его,

 

подеоситъ

 

Веніамивъ

 

архіепйсііопъ

 

Йр-

курскій

 

и

 

Нераднскій».

 

А

 

ихъ

 

сіятедьства

 

графъ

 

и

 

графиня1

Игнатьевы

 

въ

 

8

 

часовъ

 

утра

 

прислали

 

юбиляру

 

двѣ

 

кабинет-

ныхъ

 

фотографическихъ

 

карточки

 

въ

 

раскошныхъ

 

рамйахъ,

съ

 

надписями

 

на

 

одной:

 

«въ

 

знакъ

 

высокаго

 

уважепія

 

И

 

сер-

дечной

 

Преданности

 

досточтимому

 

о'.

 

Александру

 

Орлову

 

отъ

графа

 

Алексѣя

 

Игнатьева»;

 

на

 

второй— «въ

 

знакъ

 

глубокаго

уваженія

 

отъ

 

духовной

 

вашей

 

дочери

 

Софіи

 

Игнатьевой».

Въ

 

чаеъ

 

пополудни

 

въ

 

'квартирѣ

 

юбиляра

 

предложенъ

быдЪ

 

всѣмъ

 

присутствующимъ

 

чай

 

и

 

прилично

 

еервированный

завтракъ.

 

Многолюдный

 

и

 

разнообразный

 

составъ

 

поздравй-

вителей,

 

искренность

 

и

 

задушевность

 

всѣхъ

 

привѣтетвій

 

и

поздравленій

 

краенорѣчйво

 

свидѣтельствуютъ,

 

что

 

полувѣко-

вая

 

учебно^педагогическая

 

дѣятельность

 

юбиляра

 

оставила

глубокій

 

слѣдъ

 

Въ

 

обществениомъ

 

сознаній.

 

Ниже

 

слѣдующія

поздравительныя

 

письма

 

и

 

телеграммы —служатъ

 

доказатель-

ствомъ

 

того,

 

что

 

всѣхъ

 

симпатіЙ

 

и

 

благодарныхъ

 

чувствъ

къ

 
йбиляру

 
не

 
мотло

 
ослабить

 
и

 
всесокрушающее

 
время.
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Письма

  

и

 

телеграммы".

Отъ

 

пвеосвященнѣйшаго

 

Мелотія,

 

епископа

 

Селеншсшо;

Вате

 

высокопреподобіе,

   

достолюбезнѣйшій

 

о.

 

протоіерей

Александръ

  

Матвѣевичъ!

Пятидесятилѣтяій

 

періодъ

 

доблестнаго

 

высокаго

 

служенія

въ

 

священномъ

 

санѣ

 

исполненъ

 

поучительными

 

примѣрами

для

 

пастырей

 

Христовой

 

церкви!

 

Руководство

 

духовнаго

 

юно-

шества

 

на

 

учебномъ

 

поприщѣ

 

изготовило

 

не

 

мало

 

усердныхъ

дѣятелей

 

въ

 

винограднавѣ

 

Христовомъ

 

и

 

ревностныхъ

 

миссі-

онеровъ,

 

могущихъ

 

собрать

 

во

 

дворъ

 

Господепь

 

и

 

ины

 

овцы,

яже

 

еесуть

 

отъ

 

двора

 

сего.

 

Капитальные

 

ученые

 

труды

ваши

 

по

 

частя

 

монголо-бурятской

 

филологіи

 

и

 

переводы

 

хри-

стіанскихъ

 

книгъ

 

на

 

языкъ

 

бурятской

 

націи— будутъ

 

пере-

ходить

 

изъ

 

рода

 

въ

 

родъ

 

не

 

только,

 

какъ

 

памятники

 

вашей

учености,

 

но

 

и

 

какъ

 

плодъ

 

христіанской

 

любви

 

и

 

пастыр-

ской

 

заботливости

 

къ

 

людямъ,

 

ищущимъ

 

спасенія,

 

какъ

 

сло-

весное

 

млеко,

 

питающее

 

юную

 

паству

 

на

 

пажитяхъ

 

снасенія.

Въ

 

чувствѣ

 

искренней

 

признательности

 

и

 

глубокаго

 

ува-

женія

 

къ

 

вамъ,

 

высокопреподобнѣйшій

 

о.

 

протоіерей,

 

привет-

ствую

 

васъ

 

отъ

 

лица

 

всей

 

Забайкальской

 

духовной

 

миссіи

съ

 

иснолненіемъ

 

пятидесятилѣтія

 

многополезной

 

деятельности

и

 

служевія

 

Церкви

 

и

 

Отечеству.

 

Молимъ

 

Господа

 

Бога,

 

да

приноситъ

 

зрѣлое

 

слово

 

ваше

 

плоды

 

по

 

роду

 

своему

 

во

 

дни

грядущіе

 

и

 

труды

 

ваши

 

да

 

послужатъ

 

на

 

пользу

 

христиан-

ства

 

во

 

языцѣхъ

 

монгольскихъ.

 

Да

 

продлнтъ

 

Господь

 

драго-

ценную

 

жизнь

 

вашу

 

въ

 

крѣпости

 

духа

 

и

 

тѣла

 

и

 

да

 

ущед

 

-

ритъ

 

васъ

 

благами

 

земными

 

и

 

небесными.

 

Испрашивая

 

вза-

имно

 
св.

 
вашихъ

 
молитвъ

 
съ

 
искреннимъ

 
уваженіемъ

 
и

 
брат-
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скою

 

во

 

Христѣ

 

любовію

   

имѣю

 

честь

 

быть,

 

вашего

  

высоко-

преподобія,

 

милостиваго

 

отца,

 

покорнѣйшимъ

 

слугою

Мелетій

 

епнскопъ

 

Селенгинскій.

Отъ

 

преосвященнѣйшаго

 

Мак

 

a

 

pi

 

я,

 

епископа

 

Кирютго.

Черемхово,

 

9

 

октября

 

1888

 

т.

«Съ

 

искреннимъ,

 

душевнымъ

 

удовольствіемъ

 

и

 

высо-

кимъ

 

уваженіемъ

 

мысленно,

 

изъ

 

бурятскихъ

 

улусовъ,

 

при-

соединяюсь

 

къ

 

сонму

 

чествующихъ

 

ваше

 

высокопреподобіе

 

въ

благознаменитый

 

день

 

совершившагося

 

пятидесятилѣтія

 

доб-

лестнаго

 

служенія

 

вашего

 

святой

 

церкви

 

и

 

христианскому

просвѣщенію

 

юныхъ

 

христіанскихъ

 

сердецъ,

 

и

 

еще

 

болѣе

еибирскихъ

 

инородцевъ,

 

для

 

которыхъ

 

писаніями

 

своими

 

въ

добрую

 

мѣру

 

вы

 

указали

 

средства

 

на

 

ихъ

 

собственномъ

 

языкѣ

разумно

 

славословить

 

Господа,

 

да

 

продлитъ

 

Онъ

 

лѣта

 

житія

вашего

 

до

 

совершеннѣйшей

 

полноты

 

и

 

да

 

даруетъ

 

потребныя

силы

 

для

 

новыхъ

 

подвиговъ

 

на

 

духовную

 

пользу

 

странѣ

 

Си-

бирской

 

и

 

въ

 

назиданіе

 

грядущимъ

 

родамъ».

Макарій

 

епнскопъ

 

Киренскій.

Отъ

 

Каѳедральнаго

 

протоіерея

 

г.

 

Красноярска.

Ваше

 

высокопреподобіе,

 

досточестнѣйшій

 

о.

 

протоіерей

александръ

 

Матвѣевичъ!

 

Вы

 

мнѣ

 

сосѣдъ

 

по

 

лѣтамъ,

 

по

 

уче-

йію,

 

были

 

даже

 

близкій

 

сосѣдъ

 

по

 

жизни

 

въ

 

Иркутской

духовной

 

Семинаріи.

 

Живо

 

помню,

 

ясно

 

вижу

 

васъ

 

—

юношу

 

солиднаго,

 

статнаго,

 

кроткаго,

 

отличнаго

 

по

 

ученію

 

и

поведенію.

 

Въ

 

благодареніи

 

Господа

 

за

 

продолженіе

 

жизни,

въ

 

радости

 

духа,

 

въ

 

веселіи

 

сердца

 

привѣтствую

 

васъ

 

съ

нразднованіемъ

 
пятидесятилѣтняго

 
служевія

 
вашего,

 
служенія
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достославнаго

 

и

 

благотворнаго,

 

чему

 

служатъ

 

доказатель-

ствоыъ

 

тѣ

 

почести,

 

тѣ

 

дары

 

кои

 

доетойно

 

и

 

праведно

 

воз-

даются

 

вамъ.

 

А

 

я

 

приношу

 

вамъ

 

въ

 

даръ

 

мое

 

сердечное

памятованіе

 

о

 

васъ,

 

мое

 

молитвенное

 

желаніе:

 

дай

 

вамъ,

 

Гос-

поди,

 

еще

 

пожить,

 

еще

 

послужить

 

и

 

заслужить

 

Царство

Небесное.
Протоіерей

 

Василій

 

Касьяновъ.

Кяхта,

 

9

 

октября

 

1888

 

года.

Прошу

   

принять

   

искреннѣйшее

  

мое

  

поздравленіе

  

съ

днемъ

   

вашего

   

юбилея,

 

сердечно

 

желаю

 

вамъ

   

многолѣтняго

здравія

 

всего

 

лучшаго.

Вашего

 

высокопреподобія

 

глубоко-преданная

 

вамъ

 

Александра

 

Корзухина.

Троицкоеавскъ,

 

9

 

октября

 

1888

 

г.

Имѣемъ

    

честь

 

приветствовать

   

ваше

   

высокопреподобіе

съ

 

совершившимся

 

пятидееятилѣтіемъ

  

многотруднаго

  

служе-

нія

 

вашего

 

на

 

пользу

 

церкви

 

и

 

религіозво-нравственнаго

 

про-

свещен

 

ія.

Бывшія

 

ученицы

 

ваши;

 

Начальница

 

Тронцкосавсков

 

женской

 

Гпм-
назіи

 

Елена

 

Ошуркова,

 

учительница

 

гимназіи

 

Марія

 

Моллесонт,

 

урожденная

Александрова,

 

Софія

 

Лалетина,

 

Вѣра

 

Оеокина.

Кяхта.

Въ

 

знаменательный

 

день

 

вашей

 

жизни

 

шлю

 

вамъ

 

ду-

шевное

 

поздравленіе

 

съ

 

пожеланіемъ

 

совершеннаго

 

здоровья

и

 

долголѣтія

 

жизни;

 

можетъ

 

быть

 

припомните

 

воспитанницу

Сиропитательнаго

 

дома,

 

выпуска

 

еорокъ

 

девятаго

 

года,

 

Алев-

тину

 

'Нефедьеву

 

сохранившую

 

къ

 

вамъ

 

глубокое

 

уваженіе ,

находящуюся

 

теперь

 

въ

 

Кяхтѣ.

Алевтина:

 

Молчанова;
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Кяхта,

Сердце

 

подсказало

 

и

 

мне

 

поздравить

 

васъ,

 

чтимый

 

ду~

ховникъ,

 

съ

 

долголетнимъ

 

юбилеемъ

 

духовной

 

деятельности

вашей;

 

молю

 

Бога

 

продлить

 

дни

 

ваши

 

на

 

пользу

 

всемъ.

Перевалова,

 

урожденная

 

Колганова.

Кяхта.

Досточтимый

 

духовный

 

наставиикъ

 

мой!

 

Считаю

 

счастіемъ

хотя

 

заочно

 

послать

 

вамъ

 

искреннее

 

приветствіе

 

и

 

поздравление

по

 

случаю

 

пятидесятилетняго

 

слуяшнія

 

вашего

 

Престолу

 

Все-

вышняго

 

и

 

делу

 

просвѣщенія;

 

благодарю

 

Бога

 

за

 

сохраненіе

жизни

 

вашей

 

на

 

пользу

 

и

 

радость,

 

многихъ

 

мысленно

 

присут-

ствую

 

среди

 

воспитанннцъ,

 

удостоившихся

 

лично

 

поздравить

васъ;

 

молю

 

Бога

 

о

 

дарованіи

 

вамъ

 

здоровья

 

и

 

благоденствія.

Прошу

 

принять

 

приветъ

 

этотъ

 

и

 

послать

 

свое

 

благословеніе

на

 

глубоко

 

уважающую,

 

безпредельно

 

преданную

 

вамъ

 

быв-

шую"

 

воспитанницу

 

вашу

й&рію

 

Макарьину.

Нерчинск

 

ъ.

Считаемъ

 

за

 

счастіе

 

и.

 

честь

 

Принести

   

вамъ

  

душевное

поздравленіе

 

съ

 

празднованіемъ

 

вашего

 

пятидесятилетняго

 

юби-

лея.

 

Позвольте

 

пожелать,

 

чтобы

 

полезная

 

ваша

 

деятельность

продлилась

 

еще

 

на

 

много

 

летъ.

Ваши

 

воспитанницы:

 

Капитолпна

 

Бутана,

 

Марія

 

Неупокоева,

 

Евгенія
Метелева,

 

Ѳеодосія

 

Шульгина,

 

Домни

 

ка

 

Шилова,

 

Марія

 

Чистохина,

 

Зина-
ида

 

Шери,

 

Елисавета

 

Счбирякова,

 

Матрона

 

Малевичъ,

 

Марія

 

Бутина,

 

Ма-

рія

 

Камарницкая,

 

Серафима

 

Камарницкая,

 

Марія

 

Бутина.

Чита.

Молю

 

Бога

 

о

 

вашемъ

 

здравіи.
Законоучитель

 

гимназіп,

 

сващеннпкъ

 

Корелинъ.
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Нерчинск

 

ъ.

Оланъ

 

жилъ

 

тай

 

менду

 

байна

 

манай

 

бахши

 

йекэ

 

бабай

юбиляръ,
БахШй

 

Масюковъ,

 

Бахшп

 

Стуковъ.

Нерчинскъ.

Мы,

 

бывшіе

 

ученики

 

вашего

 

высокопреподобія,

 

благодарно

Воспоминая

 

прошедшее,

 

духовно

 

участвуемъ

   

въ

 

настоящемъ

торжестве

 

вашемъ,

 

сорадуемся

 

вамъ

 

и

 

благожелаемъ

 

на

 

мно-

гія

 

лета.

Протоіерей

 

Затопляевъ,

 

священникъ

 

Громовъ,

 

учитель

 

Стуковъ.

Черемхово.

Считаю

 

священнымъ

 

долгомъ

 

поздравить

 

съ

 

торжествей-

нымъ

 

днемъ

 

а

 

пожелать

 

полнаго

 

здоровья.

Енвшій

 

ученикъ

 

вапгь,

 

благочинный

 

миссіонеръ,

 

Иннокентій

 

Преловскій.

Нерчинскъ.

Долгъ

 

имею

 

поздравить

   

васъ

  

съ

 

нѳоцененнымъ

 

полу-

вековымъ

 

служеніемъ

 

Церкви

 

и

 

Отечеству.
Вывшій

 

ученикъ

 

вашъ,

 

Нерчинскій

 

діаконъ,

 

Григорій

 

Стуковъ.

Кимильтей.

Поздравляю

 

ваше

 

протоіерейство

 

съ

 

днемъ

 

пятидесяти-

летняго

 

юбилея

 

учебно-педагогической

   

деятельности

  

вашей.

Молимъ

   

Бога

 

продолжить

   

вашу

  

многолетнюю

  

службу

  

на

многія

 

лета.
Благочинный

 

Казанцевъ.

Одесса.

Сердечно

 

поздравляю

 

васъ,

 

высокоуважаемый

 

батюшка,

 

и

Молю

 

Бога,

 

чтобъ

 

Онъ

 

продлилъ

 

ваши

 

дни

 

для

 

пользы

 

моей

дорогой

 

родины.

Бывшая

 

воспитанница

 

Института

 

XV

 

курса

 

Александра

 

Витманъ.
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Троицкосавскъ.

Въ

 

день

 

пятидесятилетней

  

годовщины

 

поученія

 

вашего

въ

 

страхе

 

Божіемъ

 

воспитанницъ

 

Института,

 

шлемъ

 

вамъ

 

сер-

дечный

 

приветъ,

 

желаемъ

 

отъ

 

души

 

любимцу

 

нашему

 

всего

лучшаго,

 

особенно

 

здоровья.

Бывшія

 

ученицы

 

ваши:

 

Надежда

 

Сѣрышева,

 

Агнія

 

Нови*ков'аѵ

Верхнеудинскъ.

Проживающія

 

въ

 

Верхнеудинске,

 

воспитанницы

 

Иркут-

скаго

 

Института

 

и

 

Сиропитательнаго

 

дома,

 

съ

 

чувствомъ

 

иск-

ренней

 

душевной

 

благодарности

 

и

 

безграничнаго

 

уваженія,

дерзаютъ

 

почтительнейше

 

поздравить

 

васъ,

 

напп»

 

незабвенный

учитель

 

и

 

наставникъ,

 

съ

 

пятидесятилѣтнимъ

 

юбилеемъ

 

служ-

бы,

 

да

 

сохранить

 

васъ

 

Всевышній

 

на

 

долгіетоды

 

для

 

блага

будущихъ

 

поколеній.

Елисавета

 

Голдобипа,

 

Евдокія

 

Голдобина,

 

Татьяна

 

Спмовскихъ,

 

урож-

денная

 

Голдобина,

 

Ольга

 

Турунова,

 

Таисія

 

Турунова,

 

Зинаида

 

Гирченко,
урожденная

 

Бечаснова,

 

Соколова,

 

урожденная

 

Стацкевичъ,

 

Федченко,

 

урож^

денная

 

Маховицкая,

 

Александра

 

Борисова.

Москва.

Прошу

 

принять

   

мое

   

сердечное

   

поздравленіе

  

съ

 

днемъ

юбилея

 

полувековой

 

службы.
Василіи

 

Гавридовичъ

 

Куликовъ.

Отъ

 

миссіонеровъ

 

Аларскаго

 

ведомства.

Почтительнейше

  

поздравляемъ,

   

ваше

  

выеокопреподобіе

съ

 

знаменательнымъ

 

днемъ

 

пятидесятилетія

 

вашего

 

педагоги-

ческаго

  

служенія.

    

Отъ

  

души

  

желаемъ

 

вамъ

 

еще

   

многихъ

и

 

многихъ

 

лѣтъ.

Глубокоуважающіе

 

васъ:

 

вашъ

 

ученикъ,

 

миссіонеръ

 

свяіценнпкъ

 

Николай

Затопляевъ,

 

миссіонеръ

 

священникъ

 

КонсТантинъ

 

Поповъ.

{продолжение

   

послѣдуешъ}.
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Письмо

   

на

 

ими

 

еі*о

 

высокопреосвященства,

вьісОконреосййщеняѣйшвьго

 

Веніамиша

 

архіе-
пископа

 

Ира^тскаго

 

и

 

Нерчивскаго.!

Высокопреосвященнѣйшій

 

Владыко,

Милостивый

  

Архипастырь

 

и

  

Отецъ!

Славянскій

 

текстъ

 

нашихъ

 

богослужебныхъ

 

книгъ,

 

какъ

и

 

славянскіЙ

 

текстъ

 

книгъ

 

Св.

 

Писанія

 

во

 

многихъ

 

мѣстахъ

представляетъ

 

почти

 

неопреодолимыя

  

трудности

 

для

 

понима-

нія.

 

«Никто

 

не

 

буд'етъ

 

оспарйватЁ

 

йа'іодоступйоетй

 

церковно-'

славянскаго

 

языка

 

для

 

пониманія

 

даже'

 

нѣсколько'

 

образованной

части

 

нашего

   

общества,

 

не

 

говоря

 

уже

 

о

 

простоит,

   

народа

относительно

 

котораго

 

можно

 

сказать,

 

что

 

до

 

fiatôro

 

бы

 

Совер-

шенства

 

мы

 

ни

 

довели

 

перковно-приходекія

 

йкоЛы,

 

никогда

 

Мй

не

 

въ

 

состояніи

 

будемъ

 

ознакомить

 

простой:

 

народъ

 

съ

 

церковйО-

славянскииъ

 

языкомъ

 

настолько,

 

чтобы

 

въ

 

богослуженіи

 

не

оставалось

 

для

 

него

 

ничего

  

непонятнаго»,

  

говорітъ

 

нейзвИн

стный

 

авторъ

 

статьи

 

«Богослуженіе

 

на

 

русскомъ

 

языкѣ,

 

какъ

средство

 

противодѣйствія

 

сектанству»

   

(Церк.

 

Вѣст.

 

за

 

1887

г.

 

№

 

48,

 

стр.

 

834).

  

Славянскій

 

текстъ

 

нашихъ

 

церкѳвныхъ

пѣснопѣній

   

представляетъ

   

даже

   

большія

   

трудности,

 

чѣдаъ

славяйскій

  

текстъ

 

Священнаго

 

Писанія.

    

Славянскій

 

текстъ

богослужебныхъ

 

книгъ

 

представляетъ

 

собою

  

буквальный,

 

до-

словный

 

переводъ

 

подлиннаго

 

греческаго

 

текста,

 

такъ

 

что

 

въ

славянскомъ

 

переводѣ

 

удержанъ

 

даже

 

порядокъ

 

словъ

 

подлин-

ника.

 

Многія

 

греческія

 

пѣснопѣнія

 

Папйсаны,

 

какъ

 

извѣстно,

языкомъ

 

мѣрнымъ,

 

приспособленнымъ

 

къ

 

пѣнію,

 

и

 

такая

 

раз-

мѣренность

 

въ

 

разстановкѣ

 

и

 

сочетаніи

 

словъ,

 

приспособительно

къ

 

разстановкамъ

 

голоса

 

при

 

пѣніи,

 

отчасти

 

сохранена

 

и

 

въ

славянскомъ

 
переводѣ.

   
Само

 
собою

 
разумѣется,

 
что

 
разста-
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давка

 

словъ

 

въ

 

-славдаскомъ

 

текстѣ,

 

перенесенная

 

взъ

 

грече-

ская

 

текста,

 

свойственная

 

языку

 

греческому

 

и

 

часто

 

въ

 

этомъ

ііислѣдвемъ

 

обусловливавшаяся

 

требованіями

 

музыкальности, —

неможетъ

 

ле

 

затруднять

 

самаго

 

цониманія

 

текста

 

славянская .

(При

 

ущтеи

 

церковныхъ

 

пѣснрлѣній

 

необходимо

 

иногда

 

слиін-

камъ

 

.большое

 

вниманіе

 

дадае

 

лицу,

 

достаточно

 

и

 

богословски

образованному,

 

чтобы

 

установить

 

связь

 

отдѣльныхъ

 

словъ

 

въ

мредложгаіи

 

и

 

самихъ

 

-гпреддйжелш

 

между

 

собою,

 

.чтобы

 

все

извѣстное

 

пѣснопѣніе

 

представляло

 

цѣльную,

 

удобопонятную

<мысль.

 

Еъ

 

іЭтому

 

еще

 

нужно

 

прибавить

 

значительное

 

коли-

нество

 

славянскихъ

 

словъ

 

мало

 

или

 

вовсе

 

непонятцыхъ.

 

Въ

багослужвбныхъ

 

книгахъ

 

не

 

мало

 

такихъ,

 

трудныхъ

 

длл

 

по-

ниданія,

 

лѣснолѣній,

 

лашь

 

9

 

лѣень

 

2-го

 

канона

 

на

 

Рожде-

ство

 

Христово

 

«.«Іюбпти

 

убо

 

дамъ».

 

Даоколько

 

же

 

Ш !ЗДы

быть

 

трудны

 

для

 

лониманія

 

; подобный

 

пѣснопѣнія

 

въ

 

томъ

случаѣ,

 

догда

 

дояящШся,

 

часто

 

совершенно

 

безграмотный;,

слышишь

 

эти

 

лѣснопълія

 

лзъ

 

іустъ

 

неопытнаго

 

или

 

мало-

образованная

 

чтеца

 

или

 

лѣвца,

 

особенно

 

въ

 

случаѣ

 

торопди-

ваго

 

чтенія

 

или

 

пѣнія?!

 

Поэтому

 

нисколько

 

неудивительно,

■что

 

шаши

 

простолюдины

 

во

 

мнргихъ

 

случаяхъ

 

только

 

механиг

адски

 

івоспринимаютъ

 

церковныя

 

пъснопѣнія,

 

не

 

обращая

 

вни-

мания

 

аа

 

ихъ

 

смыслъ,

 

и

 

что

 

они

 

при

 

ловтореніи

 

этихъ

 

пѣонр-

рѣній

 

лаето

 

искажаютъ

 

ихъ.

 

Не

 

рѣдке-

 

и

 

то

 

я.вленіе,

 

что

наш.ъ

 

простолюдинъ

 

во

 

время

 

богослуженія

 

молится

 

ле

 

о

 

томъ,

о-.чемъ

 

въ

 

данный

 

молентъ

 

молится

 

церковь,

 

а

 

молится

 

о

другомъ,

 

—молится

 

своимъ

 

языкомъ,

 

своею

 

простою,

 

[удобо-

понятною

 

рѣчью.

 

Іадопонятность

 

церковныхъ

 

пѣснопѣ.нШ

для

 

простолюдиновъ

 

можетъ

 

-иногда

 

сопровождаться

 

для

 

л

 

ихъ

самыми

 

пагубными

 

послѣд«твіями.

 

Авторъ

 

вышеозначенной

статьи

 
Церковнаго

 
Вѣстника

 
говоритъ,

 
что

   
«нѣкоторые

   
изъ
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уклонившихся

 

въ

 

штунду

 

.откровенно

 

заявляютъ,

 

что

 

одною

изъ

 

причинъ

 

уклоненія

 

была

 

непонятность

 

для

 

нихъ

 

право-

славной

 

службы,

 

совершаемой

 

на

 

славянскомъ

 

языкѣ.

 

Въ

этомъ

 

смыслѣ,

 

напр.,

 

сдѣлалъ

 

заявленіе

 

штундистъ

 

Бибиковъ»

(см.

 

Хере.

 

Еп.

 

Вѣд.

 

1887

 

г.

 

,№

 

21).

 

Вое

 

это

 

говорить

 

о

пользѣ

 

и

 

даже

 

необходимости

 

перевода

 

богослужебныхъ

 

пѣсео-

пѣній

 

на

 

доступный

 

пониманию

 

русскій

 

языкъ,

 

конечно,

 

не

для

 

церковнаго,

 

а

 

для

 

частнаго

 

домапшяго

 

употребленія

вѣрующими.

Переводомъ

 

церковныхъ

 

нѣснопѣній

 

на

 

русскій

 

языкъ

могли

 

бы

 

прежде

 

всего

 

воспользоваться

 

пастыри

 

церкви

 

и

законоучителя

 

различныхъ

 

школъ,

 

въ

 

особенности

 

церковно-

приходскихъ,

 

при

 

объяснены

 

церковнаго

 

богослуженія.

 

Высо-

кія

 

истины

 

христіанскаго

 

вѣроученія

 

и

 

нравоученія,

 

какими

преисполнено

 

все

 

богослуженіе

 

православной

 

церкви,

 

изложен-

ный

 

въ

 

достутшыхъ

 

для

 

пониманія

 

словахъ

 

и

 

оборотахъ

 

рус-

ская

 

перевода,

 

и

 

поясненный

 

живымъ

 

словомъ

 

пастырей,

 

и

законоучителей,

 

гораздо

 

легче

 

могли

 

бы

 

прививаться

 

къ

 

уму

и

 

сердцу

 

вѣрующихъ.

 

Съ

 

неменьшею

 

пользою

 

могли

 

бы

воспользоваться

 

переводомъ

 

церковныхъ

 

пѣснопѣній

 

и

 

низшіе

члены

 

клира

 

чтецы

 

и

 

пѣвцы,

 

которые,

 

понявъ

 

при

 

помощи

перевода

 

емгяслъ

 

молитвъ

 

и

 

пѣснонѣній,

 

своимъ

 

осмыслен-

нымъ

 

чтеніемъ

 

и

 

пѣніемъ

 

могли

 

бы,

 

до

 

нѣкоторой

 

степени,

сдѣлать

 

болѣе

 

доступнымъ

 

для

 

пониманія

 

вѣрующихъ

 

смыслъ

отправляемая

 

богослуженія.

 

При

 

пониманіи

 

смысла

 

того,

 

что

поется

 

и

 

читается

 

въ

 

церкви,

 

отправляемое

 

въ

 

ней

 

богослу-

женіе

 

будетъ

 

для

 

молящихся

 

постояннымъ

 

новтореніемъ

 

глу-

бокихъ

 

истинъ

 

вѣры

 

и

 

благочестія,

 

и

 

эти

 

истины

 

будутъ

 

все

больше

 

и

 

больше

 

заиечатлѣваться

 

въ

 

сознаніи

 

и

 

сердцѣ

молящихся.
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Сознавая

 

всю

 

пользу

 

перевода

 

богослужебныхъ

 

пѣсно-

пѣній

 

на

 

русскій

 

языкъ,

 

и

 

мы

 

рѣшились

 

приложить

 

къ

 

этому

дѣлу

 

свой

 

посильный

 

трудъ,

 

и

 

для

 

перевода

 

избрали

 

церков-

ный

 

Октоихъ.

 

При

 

выборѣ

 

для

 

перевода

 

этой

 

книги

 

мы

 

руко-

водились

 

какъ

 

важностію

 

ея

 

содержанія,

 

такъ

 

и

 

цостояннымъ

употребленіемъ

 

ея

 

въ

 

церкви

 

при

 

богослуженіи.

 

Тогда

 

какъ

всѣ

 

прочія

 

богослужебныя

 

книги

 

употребляются

 

въ

 

церкви

въ

 

извѣстныя

 

только

 

времена

 

года,

 

Охтоихъ

 

употребляется

во

 

весь

 

годъ.

 

Въ

 

виду

 

обширности

 

всего

 

Охтоиха

 

и—того,

что

 

воскресная

 

служба

 

имѣетъ

 

большую

 

важность

 

сравни-

тельно

 

съ

 

службами

 

прочихъ

 

дней

 

недѣли

 

и

 

что

 

эта

 

служба

чаще

 

всего

 

посѣщается

 

вѣрующими,

 

мы

 

перевели

 

прежде

всего

 

воскресную

 

службу.

Переводъ

 

сдѣланъ

 

нами

 

съ

 

греческаго

 

текста,

 

заимствован-

ная

 

главнымъ

 

образомъ

 

изъ

 

Аѳинскаго

 

изданія

 

архимандрита

Діонисія

 

Пирра

 

подъ

 

заглавіемъ:

 

Паѵ&зхтт)

 

tepà

 

èxxXeataaxixTj,

1860

 

т.

 

Но

 

такъ

 

какъ

 

этотъ

 

текстъ

 

въ

 

нѣкоторыхъ

 

мѣстахъ

отчасти

 

не

 

соотвѣтствуетъ

 

переводу

 

церковно-славянскому,

отчасти

 

не

 

содержитъ

 

въ

 

себѣ

 

нѣкоторыхъ

 

пѣснопѣній,

 

то

онъ

 

провѣренъ

 

и

 

дополненъ

 

по

 

многимъ

 

другимъ

 

греческимъ

изданіямъ.

Не

 

полагаясь

 

на

 

собственныя

 

свои

 

силы

 

въ

 

такомъ

 

важ-

номъ

 

дѣлѣ,

 

какое

 

представляетъ

 

переводъ

 

церковныхъ

 

пѣсно-

пѣній

 

на

 

русскій

 

языкъ,

 

мы,

 

прежде

 

представленія

 

пере-

вода

 

въ

 

цензурный

 

комитетъ,

 

утруждали

 

высшее

 

духовное

Начальство

 

покорнѣйшею

 

просьбою

 

о

 

разсмотрѣніи

 

перевода,

и

 

при

 

послѣдней

 

редакціи

 

его

 

воспользовались

 

тъми

 

замѣча-

ніями

 

и

 

указаніями,

 

которыя

 

сдѣлалъ

 

Учебный

 

Еомитетъ

при

 

Святѣйшемъ

 

Синодѣ

 

въ

 

своемъ

 

журналѣ

 

за

 

„Y»

 

24-мъ,

утвержденномъ

 
24

 
января

 
1885

 
года

 
Г.

 
Оберъ-Прокуроромъ
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Святѣйшая

 

Синода.

 

Учебный

 

Комитетъ

 

въ

 

означенномъ

 

жур-

налѣ

 

прлзналъ

 

«желательнымъ

 

появление

 

въ

 

печати

 

изданія

Октоиха

 

на

 

греческомъ,

 

славянскомъ

 

и

 

русскомъ

 

языкахъ,

еслибъ

 

въ

 

русскомъ

 

текстѣ

 

были

 

сдѣланы

 

соотвѣтственныя

изложеннымъ

 

въ

 

отзывѣ

 

указаніямъ

 

исправленія».

 

Къ

 

этому

считаемъ

 

необходимымъ

 

ирисовокупить,

 

что

 

исправленный

<по

 

указаніямъ

 

Учебнаго

 

Комитета

 

переводъ,

 

предварительно

разрѣщенія

 

напечатать

 

со

 

стороны

 

С.-Петербургская

 

комитета

духовной

 

цензуры,

 

былъ,

 

по

 

распоряженію

 

Святѣйшаго

 

Синода,

разсмотрѣнъ

 

въ

 

Совѣтѣ

 

С.-Петербургской

 

духовной

 

академіи

который

 

нашелъ,

 

что

 

переводъ

 

сдѣланъ

 

тщательно,

 

отчетливо,

совершенно

 

согласно

 

съ

 

подлинникомъ

 

и

 

вразумительно

 

для

читателя,

 

а

 

потому

 

можетъ

 

быть

 

напечатанъ

 

съ

 

пользою

 

для

иравильнаго

 

пониманія

 

пѣснопѣній

 

Октоиха

 

(Указъ

 

Святей-

шая

 

Синода

 

С.-Петербургскому

 

комитету

 

духовной

 

цензуры

отъ

 

4

 

ноября

 

1887

 

яда

 

за

 

$

 

3712).

Цочтит.ельнѣйше

 

представляя

 

при

 

семъ

 

въ

 

даръ

 

Вашему

Высокопреосвященству

 

экземпляръ

 

изданнаго

 

мною

 

перевода

подъ

 

заглавіемъ

 

«Воскресная

 

служба

 

Октоиха

 

на

 

славянскомъ

и

 

русскомъ

 

языкахъ»,

 

покорнѣйше

 

прошу

 

Ваше

 

Высокопрео-

священство

 

рекомендовать

 

означенный

 

переводъ

 

для

 

пріобрѣ-

тенія

 

въ

 

библіотеки

 

ввѣренныхъ

 

Вашему

 

просвѣщенному

 

ру-

ководству

 

и.управленію

 

монастырей

 

и

 

церквей,

 

если

 

то

 

най-

дете

 

возможнымъ.

Вашего

 

Высокопреосвященства,

 

Милострвѣйшаго

 

Архипа-

стыря

 

и

 

Отца,

 

лижайшій

 

послуншнкъ

 

преподаватель

 

Тоболь-

ской

 

духовной

 

семинаріи

 

Иванъ

 

Ловягит.

Продается

 

въ

 

С.-Петербургѣ,

 

Конногвардейская,

 

церковь

 

Благовѣ-

щенія

 

у

 

діакона

 

H.

 

Николаевского,

 

въ

 

кяижномъ

 

магазинѣ

 

Тузова

 

и

 

у

автора .

   

Цѣна

 

1

 

р.

 

50

 

к.

 

съ

 

пересылкою.

Редакторъ,

 

Каѳедральньш

 

Протоіерей

   

Ѵѳднасій

   

Виииг

 

р

 

ад

 

оііъ.

Печатать

 

дозволяется:

 

Цеызоръ,

    

Ипспекторъ

 

Иркутской

   

Духовной
Семипаріі!

 

Якош.

 

Стуі.овъ.

И.ркутскъ,

 

1888.

 

Тппографія

 

А.

 

А.

 

Сіізмгь,

 

Болыш.

 

ул.

 

д.

 

Гернандтъ.


